
Линь Хай однажды посмотрел, я полагаюсь, эта фея Яочи, залить острый сын.

Маленькая беспорядочная фея: фея, мы можем поговорить об этом в другой день? Мою подругу
ограбили цветущие персики и она ждет помощи.

Фея Яочи: Ну, приходи ко мне, когда будет время. Я буду ждать твоих новостей.

Выйдя из офиса, появился Ду Чунь.

"Хозяин..."

"Мэр Танг ушел?" Спросил Лин Хай.

"Нет, это в следующей комнате отдыха." Ду Чунь указал на соседнюю комнату.

Линь Хай не может не вздыхать. Мэр Тан также эмоциональный человек. Когда секретарь
входит в больницу, он мэр, и он ждет рядом с ним. Есть очень мало лидеров, которые могут это
сделать.

Но Танг Сен здесь. Некоторые вещи легко сделать.

Линь Хай толкнул дверь в комнату отдыха.

Тан Сен сидит на диване, закрывает глаза и отдыхает. Увидев, как Линь Хай входит, он быстро
встаёт.

"Как поживаете, господин Линь?"

"Мэр Танг, есть две вещи, которым нужна ваша помощь." Лицо Лин Хай было немного
достойным.

Танг Сен делает глубокий вдох, "ты сказал".

"Сначала пошлите кого-нибудь найти Тао Тао и принесите его сюда."

"Ну, я сделаю это прямо сейчас!" Танг Сен очень хорошо согласился.

"Во-вторых, Тао Тао должен манипулировать кто-то за кулисами. Она также жертва. Мне
нужно, чтобы ты выяснил, кто управляет за кулисами."



"Без проблем!"

"Запомните, есть только три дня!" Очень торжественное объяснение Лин Хай.

"Иди в Бюро общественной безопасности". Танг Сен не говорил глупостей. Он взял песок без
вида и ушел.

После того, как Тан Сен уехал, Линь Хай остался здесь. Пока он ничего не мог сделать. Он
поприветствовал Ду Чуна и ушёл.

Я позвонил родителям, и они были вынуждены ходить по магазинам с голыми головами.

Дома никого не было, а Линь Хай был слишком ленив, чтобы вернуться. Он поехал прямо в
школу.

Подумай о себе. Кажется, я недавно был занят. Я давно не ходила в школу.

"Трава, вы двое пропускаете занятия!" Как только Линь Хай вошел в общежитие, он увидел Ван
Пэна и Лю Ляна, лежащих на компьютере перед LOL.

"Приятно сказать, что мы до сих пор ходим в школу, по крайней мере, каждый день". Никто не
может видеть нас такими, как ты". Ван Пэнтоу тоже не вернулся.

"О, кстати, Ляньцзы, твоя семья участвовала в аукционе?" Линь Хай вдруг вспомнил, что Лю
Лян сказал, что его семья примет участие в аукционе.

"Ну, не упоминай об этом. Мой отец несколько раз договаривался с вице-президентом суда,
чтобы он взял это дело в свои руки. Хай Цзы, ты можешь не знать. На этом правительственном
аукционе так много вещей. Мой отец сказал, что попробует еще раз".

"О". Линь Хай действительно не понимает аукциона, но он также знает, что Китай - это
общество личных чувств. Лучше найти кого-то для чего-то, чем нет.

Динь Дон!

Кольца Вехата.

Когда Линь Хай открыл его, это было сообщение.

Страна чудес Антарктиды расширяет возможности друга для вас, потребляя 100000 очков за



заслуги.

Черт возьми, тиран!

Лин Хайян натурал.

Динь Дон!

Похоже, Линь Хайян боится снова использовать способности этого друга. Сразу после того, как
пришло срочное сообщение, пришла и просьба Антарктической феи о дружбе.

Линь Хай вдруг вспомнил, что вчера он, кажется, сделал вмятину в старике.

Пас!

Антарктическая фея: Даосский друг, то, что ты сделал вчера, было действительно немного
неразумно.

Сообщение от Антарктической феи было отправлено.

Маленькая беспорядочная фея: что случилось вчера? Что это?

Линь Хай открыл глаза и притворился растерянным.

Антарктическая фея: Даосский друг, ты неинтересен. Вчера я просто расширил возможности
друга для тебя, и ты им воспользуешься.

Маленькая беспорядочная фея: О, ты сказала это. Емкость друзей была расширена. Разве она
не используется для добавления друзей? Я добавил. Нет никакой расточительности.

Где-то в небе фея Антарктики чуть не упала на землю.

Нима, ты не тратишь его впустую, но я расширяю твои возможности. Ты можешь добавлять
другие?

Антарктическая фея: Даосский друг, ты не умеешь так притворяться сбитым с толку?

Маленькая беспорядочная фея: притворяться беспорядочной? Меня зовут Маленькая
беспорядочная фея. Это моя природа - быть смущенной. Я должна притворяться? Ты говоришь,
что путаешься с глупой феей. Ты смущена или я смущена? Если нет, то ты смутишься.



Линь Хай сказала ему, что это был язычник.

Антарктическая страна чудес: (линия потных лиц позади)

Антарктическая фея: Ну, Дао ты, я узнал это вчера.

Маленькая беспорядочная фея: не будь беспорядочной. Мы не беспорядочные. Если мы
встретим беспорядочных людей, мы будем беспорядочными. Если мы столкнемся с
обезглавленными, мы не будем обезглавленными.

Фея Антарктики: заткнись, ты можешь что-нибудь сказать!

Антарктическая фея сходит с ума. У него кружится голова.

Маленькая беспорядочная фея: Брат Тиран, говоришь.

Брат-тиран? Антарктическая фея сошла с ума.

Антарктическая фея: Я выкурил китайскую фирменную сигарету в Тиегуае, Ли На. Я слышал,
что это от тебя?

У Линь Хай глаза светятся. Йоу, дела идут.

Маленькая беспорядочная фея: Да, я взяла его из тайного места.

Антарктическая фея: еще?

Маленькая запутавшаяся фея: Да.

Фея Антарктики: 10000 достоинств и добродетелей?

Маленькая глупая фея: что скажешь? (удивленное выражение сзади)

Антарктическая фея: Я слышал, как Тиегуай Ли сказал, что ты заказываешь один по 10000
достоинств и платишь ему в рассрочку.

Маленькая беспорядочная фея: ты не понимаешь. Я спросил Тиегуай Ли. Если нет, то я могу
продать одну из 10000 достоинств и добродетелей? Кроме того, есть только ограниченное
количество сигарет. Одной сигареты меньше.



Линь Хай видит, что эта антарктическая фея - абсолютный местный тиран. Естественно, что
местный тиран не убьет его.

Антарктическая фея: сколько это стоит?

Маленькая беспорядочная фея: 100000 достоинств и добродетелей.

Фея Антарктики: в 10 раз дольше, чем я сижу на земле. Даосский друг, это шантаж, когда я
преступник?

Маленькая беспорядочная фея: редкие вещи драгоценны. Цена не допускается.

Антарктическая фея долго молчала.

Линь Хай запаниковала.

Я не хочу быть слишком беспощадной. Я отпугнул брата-тирана. Оно того не стоит.

Динь Дон!

Кольца Вехата. Линь Хай быстро берёт трубку, чтобы узнать, пришла ли антарктическая фея на
сделку.

"А?" Лин Хай смотрит ему в голову. Это маленькая Нежа.

Нежа: Даою, твой комикс "Один кусочек" такой красивый. Когда ты пришлешь мне второй том?

Маленькая беспорядочная фея: второй том ещё не нарисован. Подожди.

Линь Хай думает об истории Антарктической феи. Как он может быть в настроении иметь дело
с детьми?

Нежа: когда мы сможем его нарисовать? Мы с одноклассниками не думаем о чае, которого
ждем.

Я вытираю, Линь Хай посмотрите, как NIMA с самим собой изначально гоняется, чтобы
увидеть, когда добродетель?

Маленькая глупая фея: это быстро. Подожди-ка. Я пошлю его тебе, когда нарисую.



Нежа: Как думаешь, с чем Луффи столкнется дальше? Ты встретишь Короля Драконов
Восточно-Китайского моря? Ты убьешь его?

Паф!

Нима, у этой маленькой Нежи слишком много воображения.

Маленькая беспорядочная фея: Я не знаю. Ладно, давай обсудим заговор с твоими
одноклассниками. Я занята.

Нежа: О, когда выйдет второй том, он будет прислан мне в первый раз. Пожалуйста (ряд
слезливых выражений сзади).

Лживая грува, Линь Хай сразу же испытывает чувство вины, как будто он обманул невинные и
чистые чувства детей.

После долгого ожидания информация Антарктической феи не пришла. Линь Хай не может не
сожалеть о том, что она слишком высока.

В это время вдруг зазвонил мобильный телефон, и Линь Хай поспешил его поднять.

"Мистер Лин, персик найден!" Оказалось, что звонил Пенг Тао. Похоже, что мэр появился
лично, и он, вождь, должен был сделать это сам.

"Где это?" Линьхайский дух - это шок!

"В арендном доме, но человек мертв!"

"Что!" Линь Хай!
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